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Then Pharaoh also called the wise men and the sorcerers: now the magicians of Egypt, they also did in like 
manner with their enchantments.
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And the magicians of Egypt did so with their enchantments: and Pharaoh's heart was hardened, neither did he 
hearken unto them; as the LORD had said.
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And the magicians did so with their enchantments, and brought up frogs upon the land of Egypt.
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And the magicians did so with their enchantments to bring forth lice, but they could not: so there were lice upon 
man, and upon beast.
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And when Balaam saw that it pleased the LORD to bless Israel, he went not, as at other times, to seek for 
enchantments, but he set his face toward the wilderness.
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And they caused their sons and their daughters to pass through the fire, and used divination and enchantments, and
sold themselves to do evil in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar 
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he made his son pass through the fire, and observed times, and used enchantments, and dealt with familiar 
spirits and wizards: he wrought much wickedness in the sight of the LORD, to provoke [him] to anger.
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And he caused his children to pass through the fire in the valley of the son of Hinnom: also he observed times, and
used enchantments, and used witchcraft, and dealt with a familiar spirit, and with wizards: he wrought much evil 
in the sight of the LORD, to provoke him to anger.
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But these two [things] shall come to thee in a moment in one day, the loss of children, and widowhood: they shall 
come upon thee in their perfection for the multitude of thy sorceries, [and] for the great abundance of thine 
enchantments.
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Stand now with thine enchantments, and with the multitude of thy sorceries, wherein thou hast laboured from thy 
youth; if so be thou shalt be able to profit, if so be thou mayest prevail.
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